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Antony as an Ordinary Soldier in Plutarch’s Life

(1) Plutarch, Aem. 1: Plutarch’s Purpose

"Epol ¢ tdv Plov dyacOot ey ypaeiic cuvéPn ot £T€poug, EmUEVELY O€ Kol PIAOY®PETV 10T
Kol O EUanTdv, Homep €v EGONTPY Th} 10TOPIY TEPADOUEVOV AUDS Y€ TMG KOCUETY KOl APOLOI0DY
TPOG TG EKEIVOV APETAG TOV Plov. OVOEV Yap GAAL’ T} cLVOLNTHOEL Kol GUUPLOCEL TO YIVOUEVOV
gotkev, Otav domep EmEevovpevoy EKAGTOV aDTMV €V PLéEPEL O1d THG ioTopiog VITOdEXOIEVOL Kol
napaAapfévovieg dvadempduey ‘6660G NV 010¢ &, Td KLPIOTOTO KOl KAAMOTA TPOG YVHGLY
Ao eV Tpa&ewv Aapupdvovtes.

@ed e, Ti TovTOoL Yapua HeEIlov av AdPotg
<ka> TpoOg EMavOpOBmaty OOV EvepyodTEPOV;

“Although I originally took up the writing of Lives for others, I find that the task has grown on
me and I continue with it for my own sake too, in the sense that I treat history as a kind of mirror
and try to find a way to arrange my life and assimilate it to the virtues of my subjects. The
experience is like nothing so much as spending time in their company and living with them: I
receive and welcome each of them in turn as my guest, so to speak, observe his ‘stature and his
qualities’, and choose from his achievements those which it is particularly important and
valuable to know.

‘And oh, what greater delight could one find than this?’

And could one find a more effective means of moral improvement either?”

(2) Sallust Jug. 44

Sed ubi in Africam venit, exercitus [ei] traditus a Sp. Albino proconsule iners inbellis, neque
periculi neque laboris patiens, lingua quam manu promptior, praedator ex sociis et ipse praeda
hostium, sine imperio et modestia habitus.

“But when he came into Africa, the army he (Metellus) received from Sp. Albinus, the
proconsul, was lazy and cowardly, unable to endure danger or labor, more glim than capable,
predatory with our allies and itself preyed upon by our enemies, restrained neither by authority
nor by shame. “

(3) Sallust, Jug. 88

Sed Marius impigre prudenterque suorum et hostium res pariter attendere: cognoscere, quid boni
utrisque aut contra esset, explorare itinera regum, consilia et insidias eorum antevenire, nihil
apud se remissum neque apud illos tutum pati.



“Marius, on the other hand, attended to the situation of his own men and that of the enemy with
equal energy and prudence. He understood what the advantages and disadvantages were on both
sides, he scouted out the kings’ movements, he pre-empted their plans and traps and he allowed
no relaxation in his own army and no safety in theirs.”

(4) Plutarch, Ant 17
A0 OoEL TOPA TG KaKOTTPayiag £yiveto BEATIOTOC £0VTOD, Kl SLGTLYMV OUOLOTOTOC NV
ayoba,

“But it was his (Antony’s) nature to excel in difficult situations, and he never got closer to being
a good man than when fortune was against him.”
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Translations include mild emendations.






